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Abstract
Reading comprehension plays a key role in developing language skills, enabling students to
interact with various texts and understand their meanings well. In addition, translation skills
are also very important in the language learning process, as they aid intercultural
communication and understanding. Thus, reading and translation activities in the English
classroom provide students with the opportunity to practice both their receptive and
productive language skills, encouraging a balanced approach to language learning. UIN
Sunan Gunung Djati Bandung conducted this study to explore the significance of integrating
reading comprehension and translation in the development of students' English language
skills. The study used qualitative methods by using interviews as the main instrument and
involved eight 6th-semester students from the English Education Department to be sampled.
Based on the result, integrating reading comprehension with translation skills is essential to
achieving language proficiency. It is illustrated from the interview results that students apply
the process of integrating the two skills in reading comprehension. Strong reading
comprehension allows students to understand the context and nuances of the text, which is
essential for accurate translation. Moreover, when students can comprehend texts deeply,
they can better interpret and convey the original message in another language. This
integration ultimately leads to more accurate and contextually appropriate translations,
making it a vital component of language education.

Keywords: Reading Comprehension, Translation Ability, English Education Students,
Qualitative Research

INTRODUCTION

In linguistic studies, several key factors play an important role, one of which is reading
comprehension. Ediger (2014) explains that reading is considered an interactive and socio-
cognitive process that involves the text, the reader, and the social context in which reading
activities take place. Thus, reading comprehension is closely related to the field of linguistics.

Reading comprehension is the ability to understand and interpret written text. It involves
processing and analyzing the words and sentences in a text to reveal meaning, draw inferences,
and relate them to an individual's knowledge and experience. Good reading comprehension
skills are important for academic success, effective communication, and critical thinking. Pham
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(2017) states that reading comprehension is the act of understanding and interpreting connected
text, which requires both understanding of words and critical thinking.

Dupuis (1992) states that reading is the primary source of information in learning
situations because the information obtained from this activity can broaden the reader's
knowledge and perspective of thinking. By engaging students in various activities and reading
comprehension strategies, teachers can help them become more critical and understanding
readers. Students can learn to reflect on the meaning of the reading text, draw conclusions, and
connect the information they acquire with the knowledge they already possess.

In addition, by regularly practicing and applying reading comprehension strategies,
students can improve their ability to respond to and retell information, as well as develop their
skills in constructing arguments and explaining ideas in a clearer and more structured manner.

Reading comprehension is very important, as it enables a person to understand, interpret,
and assess the information contained in a written text. Kartawijaya (2022) states that reading
comprehension is considered to be a crucial language skill in the instruction and acquisition of
English. Reading comprehension is a fundamental skill that is essential for academic success,
effective communication, and critical thinking. Strong reading comprehension skills enable
individuals to comprehend complex texts, make connections between ideas, and draw
conclusions based on evidence.

Reading comprehension is a reading activity that aims to understand, remember, and
review the text to capture the main idea after reading. According to Zwan and SInger (2003),
reading comprehension includes the ability to capture and understand the content of the text. It
means that reading comprehension not only involves understanding the literal meaning of
words but also includes making inferences, drawing conclusions, and relating information to
existing knowledge.

According to Kucukoglu (2013), there are several methods to improve reading
comprehension skills, namely: Predicting, which involves encouraging students to predict what
will happen next in the text, is effective for engaging them and honing critical thinking skills.
Visualizing, which helps students create mental images of the text while reading, is a powerful
way to improve their comprehension and engagement. By visualizing story elements such as
events, settings, and characters, students can better connect with the content and remember it.
Making connections, which encourages students to relate the text to their personal experiences,
helps deepen their understanding and engagement with the material. Summarizing, which
teaches students to identify and summarize key points as well as important details from the
text, is an essential skill for understanding the overall meaning and significance of the material.
Questioning, which encourages students to ask questions about the text, helps them to engage
and develop curiosity and critical thinking actively. Summarizing, which teaches students to
conclude, also helps develop these skills.

Translation is a complex skill that involves more than just language proficiency. It
requires a deep understanding of cultural nuances, context, and the purpose of communication,
making it a valuable asset in a globalized world. Translation involves the ability to transfer
written or spoken language from one language to another. It requires a deep understanding of
both languages and their nuances, as well as the cultural context in which they are used.
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Saroukhil et al. (2018) define translation as the attempt to convey the meaning of a
concept from one language to another. Translation ability can also include the capability to
accurately convey meaning and tone from the original language to the target language.

In addition, translation provides concrete examples of language use in context, helping
students understand the practical application of their lessons. It also contributes to the
development of communication skills and cultural understanding. However, it is important to
remember that while translation is a useful tool in language learning. Its use must be balanced
with other methods. Over-reliance on translation can hinder the development of fluency and
natural expression in the target language. Students also need to practice speaking, listening,
reading, and writing in the target language to develop their language skills thoroughly
(Maximilian, 2020).

Prosi¢-Santovac and Savi¢(2021) points out that a language can take center stage in a
country's foreign language education even if it is not the official language of the country. This
can happen because the language may be important for trade, business, or cultural exchange,
as is the case with English, which is widely used in global communication, technology, and
international business.

For EFL students, this means they have the opportunity to learn and practice the language
in a variety of contexts, both inside and outside the classroom, as well as access resources such
as language exchanges, cultural events, and opportunities to study or work abroad. The
language can also be a valuable skill for their future careers, opening up opportunities for
international travel, employment, and collaboration. Yang (2015) adds that to achieve
successful intercultural exchange, it is important to build good understanding and relationships
with individuals from different cultural backgrounds through appropriate and effective verbal
and nonverbal communication.

Castles, Rastle, and Nation (2018) explain that understanding and interpreting the content
of a book is necessary to grasp the meaning of the words and sentences. When tailoring reading
comprehension activities for English as a Foreign Language (EFL) learners, it is important to
consider their language proficiency level and adjust the difficulty of the text accordingly. The
key is to design reading comprehension activities that match the language proficiency level of
EFL learners and provide adequate support to help them develop their reading and translation
skills.

The conclusion of this study discusses the theoretical basis that supports the importance
of reading comprehension and translation skills for EFL students. It outlines the importance of
implementing effective strategies to improve reading comprehension skills, including the use
of various comprehension practices and techniques. In addition, the book also highlights the
role of translation in language learning, various techniques to improve translation skills, and
activities that can be used to improve translation skills. By providing a thorough overview of
these key areas, this literature review forms the basis for the research conducted, which aims
to investigate how important the integration of English language learners' reading
comprehension and translation skills is in achieving language proficiency.

METHOD
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This study applied a qualitative research design with the aim of exploring students'
understanding and responses to the importance of combining reading comprehension and
translation skills in reading texts. In a qualitative approach, an in-depth understanding of the
core concept or process of analysis becomes the main focus in studying a central phenomenon
or issue (Creswell, 2012).

This study interviews to collect data from 6th-semester students of the English Education
Department at Universitas Islam Negeri Sunan Gunung Djati Bandung. The researcher
interviewed eight students regarding their perspectives on the integration of reading
comprehension in translation classes. Qualitative data was collected and analyzed through
interviews to understand why the integration of reading comprehension and translation skills
is crucial in improving linguistic skills.

The interview questions and insights gained came from three experts in the field of reading

comprehension and translation, namely Ismail (2017) and Sun et al. (2021). Each expert
provided different views on combining these skills, which resulted in five main statements
emphasizing that the integration of reading comprehension and translation skills will prepare
students with essential skills for effective language use in real-life situations.
Data drawn from the interview transcripts were analyzed using thematic analysis or other
qualitative methods to identify the main themes, factors, and reasons underlying the
perceptions of the importance of this integration in improving students' language proficiency.
Referring to Miles and Huberman (1994), a data analysis model was used to analyze data
collected through qualitative methods.

This approach helps the author organize information, identify important parts, and
understand their meaning, like following a map to explore and understand new territory. With
this approach, writers can ensure that their findings are clear and reliable.

This process includes several steps, as shown in the figure below:

Conclusions Drawing
&/ Verification

This research applied data reduction to the information collected through interviews,
documenting the process thoroughly and systematically. In addition, the research sorted and
summarized the most relevant information and focused on the most significant aspects. The
interview process involving coding also contributed to the reduction of the amount of data.
During the coding stage, data were reduced by identifying themes and patterns in participants'
responses.

The researcher coded the participants' statements according to key themes after thorough
citation and interpretation. This process involved identifying the main ideas and patterns that
emerged from participants' responses, classifying them, and conducting a structured and
systematic analysis.
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The final stage involves drawing provisional conclusions based on the analyzed data and
checking to ensure accuracy and consistency. Researchers are encouraged to use a hands-on
approach to inferring during the data collection process. Verification is done by reviewing the
conclusions and comparing them with relevant sources to ensure their validity.

In the conclusion section, the study analyzed the collected data to identify key themes and
the relationships between these themes. The research carefully reviewed the data to find
relevant information, which helped in forming in-depth conclusions and better understanding
the research findings. The second step in the inference process is to integrate the themes,
patterns, and relationships that have been discovered.

FINDING AND DISCUSSIONS

This study utilized interviews as a data collection method. The data were obtained from 6th-
semester students of the English Education Department of the State Islamic University Sunan
Gunung Djati Bandung. A total of eight students were interviewed to gather information about
their views on participation in translation classes, particularly on the incorporation of reading
comprehension and translation skills, and the importance of integrating the two skills.

A. Interview Question Results

Based on the interviews conducted, this study explores students' perceptions regarding
the incorporation of reading comprehension with their translation skills. By listening to the
students' experiences and views directly, the interview results can be explained in detail as
follows:

On the first question about how to develop your reading comprehension and translation
skills, participants' responses revealed that a variety of approaches were applied to achieve
proficiency in integrating both skills. Many students shared insights into their methods, with
some common themes emerging. For example, Student 1 emphasized reading practice often
combined with translation, which helps in memorizing and learning vocabulary. Likewise,
Student 2 underlined the habit of jotting down unfamiliar words or phrases during reading
sessions and utilizing tools such as Google or bilingual dictionaries for better comprehension.
This proactive approach to vocabulary expansion was also supported by Student 4, who
emphasized the importance of researching unfamiliar words to improve reading and translation
skills. In addition, Student 7 highlighted the importance of reading extensively to discover new
vocabulary naturally, thus enriching comprehension and translation skills.

In addition, the students emphasized the importance of engaging extensively with
English texts to develop their skills. Student 3 focused on reading English content to improve
their comprehension, while Student 5 switched from reading in Indonesian to reading English
books regularly. In addition, Student 6 prioritized understanding the main idea of the text first,
before delving into details and context, which supported more effective translation.

Although the approaches used varied, there was agreement among the participants on the
importance of consistent practice, active engagement with texts, and exposure to diverse
materials to improve reading comprehension and translation skills.

In the opinion of students for question 2, integrating reading comprehension and
translation skills in the English Language Education Study Program at UIN Sunan Gunung
Djati is highly valued. Students, such as Student 1 and Student 3, feel that this approach is

51 LEELTIC JOURNAL Vol.2, No.2, Oktober 2024/1446 H



A. Mumtazah, M. Abdurrohman, M. Aminuddin

beneficial for improving language acquisition and proficiency, and appreciate the practical
strategies taught by lecturers. They highlighted the effectiveness of learning through reading
and translation in deepening language comprehension. In addition, Student 8 emphasized the
importance of combining both methods for optimal learning outcomes, while Student 4 found
the translation course very helpful in honing their skills.

Furthermore, students' strategies in translating and understanding English reading texts
reflect their creativity and adaptability in dealing with language challenges. Some students
prefer to use translation apps or websites for assistance, while others rely on traditional methods
such as noting unfamiliar words or utilizing contextual clues. These diverse approaches
emphasize the importance of providing a variety of tools and techniques in the curriculum to
cater to students' individual learning preferences.

Based on question 3, the main barriers to integrating reading comprehension and
translation skills, as expressed by students, include limited vocabulary and time. Students such
as Students 1, 2, 3, and 4 noted that vocabulary was a big challenge, hindering the
comprehension and translation of unfamiliar words. This vocabulary gap interfered with their
effectiveness in understanding and translating the text.

In addition, the time constraints expressed by Student 5 and Student 8 hindered the
thorough practice needed to master this skill. The pressure to translate within a tight time limit
was also a significant obstacle to students' learning progress. On the other hand, Student 6
expressed the challenge of dealing with texts with unclear contexts, which complicates the
translation process. Understanding cultural nuances and references is essential for accurate
translation, but vague contexts can hinder such understanding. In addition, personal motivation,
as expressed by Student 7, can affect the integration of these skills. To overcome these barriers,
a holistic approach is needed that includes strategies to expand vocabulary, provide sufficient
time for practice, provide clarity of textual context, and increase students' intrinsic motivation
in reading comprehension and translation skills.

According to the students' responses to question 4, taking the translation class has
brought significant improvements in their reading comprehension skills. Many students, such
as Students 1, 2, 3, 5, 6, and 7, revealed that they now have a deeper understanding of the text
and a better ability to translate with context in mind, rather than just translating word for word.
They attributed this progress to the techniques and approaches taught in translation classes,
which improved their mastery of terminology and overall understanding of the text. In addition,
Students 4 and 8 emphasized that translating complex texts, such as laws, has helped them
develop broader skills and understanding. Overall, students agreed that translation classes not
only improved their translation skills but also deepened their understanding of English reading
texts.

Based on the students' answers to question 5, they applied various strategies to ease the
translation process and improve comprehension of the English text. Some students, such as
Student 1, broke down complex sentences into small parts for better understanding, while
others, such as Student 5, noted down unfamiliar words for future reference. In addition,
Student 3 and Student 4 make use of translation apps or websites, although they emphasize the
importance of adapting the translation to the context. Contextual clues were also very important
for some students, such as Student 6, who used them to understand the meaning of unfamiliar
words, making the translation process easier. In addition, strategies such as reading slowly and
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focusing on understanding each word before putting them together, as Student 7 did, helped to
gain a clearer understanding, especially for difficult words. Overall, students use a variety of
strategies that suit their learning styles and preferences, aiming to facilitate the translation and
comprehension of English reading texts.

B.  Discussion

This research produced several findings that have been described in the previous section.
Therefore, these findings will be referred to in the discussion. The discussion that will be
explored is how important it is to integrate reading comprehension and translation skills in
developing the English language skills of 6th-semester students at UIN Sunan Gunung Djati.
In addition, the findings will be analyzed together with relevant theories.

Combining reading comprehension and translation skills is crucial for language learners,
as indicated by the participants' responses. They apply various methods, such as frequent
reading while translating, taking notes on unfamiliar vocabulary, and using tools such as
dictionaries and translation apps. This integration is very important as it supports Kartawijaya's
(2018) opinion that reading comprehension is indispensable for understanding, interpreting,
and evaluating written information. By incorporating translation, students can better
understand and remember new vocabulary and concepts. This well-rounded approach ensures
that students are not just passively absorbing information, but are actively engaging and
applying their new language skills, making it vital for language acquisition.

In addition, the students emphasized the importance of consistent practice, active
engagement with texts, and exposure to diverse materials. The integration of translation
practice is valuable as it helps students achieve fluency. Through the practice of translating
texts, students are encouraged to understand the material in depth, which in turn improves their
overall reading comprehension. This process of integrating translation and comprehension
contributes to students' development of fluency.

When students practice translating texts, they are encouraged to understand the material
in depth, which in turn improves their overall reading ability. This process helps build
connections between ideas, develops critical thinking skills, and allows students to read more
complex texts with more confidence. The integration of these skills is important for developing
comprehensive language abilities. In addition, according to Kendeou (2020), addressing
vocabulary limitations and unclear contexts by breaking down complex sentences and using
contextual clues highlights the importance of variety in comprehension practice. Catts (2009)
adds that reading different types of texts develops thinking skills and appreciates different
perspectives. Students' different approaches in overcoming vocabulary challenges demonstrate
the value of varied comprehension. Reading diverse materials not only improves reading skills
but also improves translation skills by exposing students to different languages and cultures.
Combining reading comprehension and translation is essential for developing the language
skills needed in school and everyday life.

In addition, translation helps to connect students' mother tongue with the target language,
facilitating the understanding and learning of new language elements. Schmitt (2008)
emphasizes the importance of translation in learning the structure and vocabulary of a new
language. Students' use of translation apps and bilingual dictionaries shows how important
translation is in the language learning process, as these tools provide quick access to definitions
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and usage examples essential for understanding context and nuance. Translation helps students
better understand grammar, sentence structure, and vocabulary, which are crucial for effective
communication. Maximilian (2020) adds that while translation is very useful, it needs to be
balanced with other methods to avoid dependency and improve fluency.

Overall, combining reading and translation skills is essential for developing proficient
language users, improving text comprehension, critical thinking skills, and preparation for the
practical application of language skills. Addressing vocabulary and time challenges with varied
practices reinforces the importance of this integration, and by incorporating these practices in
the curriculum, educators can prepare students to navigate and interpret complex texts, thus
improving their overall language skills.

In the fifth interview, students mentioned two main strategies: using translation apps and
taking notes on unfamiliar words. Many students rely on translation apps or websites to
understand and translate English texts, as these tools make it easy to translate unfamiliar words
or phrases quickly. However, they also recognize the need to adapt the translation to the context
to ensure accuracy. It shows that students appreciate the convenience of technology but remain
aware of its limitations.

In addition, many students made notes on unfamiliar words they encountered during
reading, with the aim of looking up the meaning of these words later. This activity helps them
to expand their vocabulary and improve their reading comprehension. This method
demonstrates a balanced approach, combining the benefits of technology with traditional note-
taking practices to support the development of reading and translation skills.

The development of comprehension and translation skills is a crucial aspect of the
language acquisition process. Reading comprehension skills help students to capture and
understand the meaning of texts in depth, expand vocabulary, and build connections with
existing knowledge. Meanwhile, translation skills provide concrete examples of how language
is used in practical contexts, enhance understanding of language applications, and aid in the
development of communication skills and cultural competence.

From the above discussion, we need to think that translation is a useful tool; it is
important to use it in balance with other methods. Over-reliance on translation can hinder the
development of fluency and natural expression in the target language. Therefore, speaking,
listening, reading, and writing exercises are also very important to develop all-around language
skills. By integrating these two aspects effectively, students can achieve better and more
comprehensive language acquisition.

This can be supported by appropriate support to improve their reading and translation
skills. This involves several important aspects. Firstly, reading activities should be designed
according to students' language proficiency level, ranging from simple texts for beginners to
more complex materials for advanced students. In addition, providing appropriate support, such
as active reading techniques, comprehension strategies, and targeted translation exercises, is
essential to help students overcome challenges and deepen their understanding. This support
also includes constructive feedback from the teacher as well as the use of technology that can
facilitate the learning process. With an integrated and customised approach, students will be
better equipped to develop effective reading and translation skills, which will ultimately
strengthen their overall language proficiency.
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CONCLUSION

The study concludes that combining reading comprehension skills with translation skills is the
key to achieving optimal language proficiency. In-depth reading comprehension helps students
understand the context and nuances of the text thoroughly, which is essential for producing
accurate translations. By understanding the gist and details of the text, students can translate
more effectively and avoid literal translation errors that do not reflect the true meaning.

In addition, a deep understanding enables students to interpret better and convey the
original message in the target language. The integration of reading comprehension and
translation strengthens critical thinking skills and helps students connect ideas effectively,
giving them confidence in reading and translating more complex texts.

This process also contributes to the development of the ability to accurately assess and
convey meaning, making it an essential element in language learning. Thus, reading
comprehension and translation skills complement each other and are essential for forming
skilled language users. Therefore, the simultaneous development of these two skills is essential
for achieving higher English language competence.

This research confirms that combining reading comprehension with translation skills is
a highly effective strategy for achieving language proficiency. A deep understanding of the text
helps students capture important contexts and nuances, allowing them to translate more
precisely and avoid literal translations that do not match the actual meaning. This process not
only improves translation accuracy but also strengthens students' ability to interpret and convey
messages in the target language more effectively.

The development of these skills contributes to the strengthening of critical thinking
skills, as well as providing confidence in dealing with more complicated texts. With the
integration of reading comprehension and translation, students can build more comprehensive
and skilful language abilities. Both support each other in forming competent language users
and understanding the language more deeply. Therefore, developing these two skills
simultaneously is a crucial step to achieve higher and effective language competence.

It can be concluded that reading comprehension and translation skills are two crucial
elements in mastering English. They complement each other and are essential for the
development of comprehensive language skills.
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